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Зміни до українського правопису, внесені 02 травня 
2019 року, викликали суперечливі реакції серед носіїв мови. 
Одним із найбільш дискусивних питань стало надання офіцій-
ного статусу фемінітивам.

Фемінітиви – це лексеми на позначення осіб жіночої статі 
за родом занять, професією, родинними зв’язками, національ-
ністю тощо.

Засоби масової інформації одразу відреагували на нововве-
дення і почали активно використовувати фемінітиви. Поряд із 
традиційними авторка, вчителька, блогерка все частіше тра-
пляються новітні фемінітиви фотографиня, доцентка, редак-
торка, продавчиня та ін.Наприклад: Бразильська фотогра-
финя презентувала у Франківську персональну виставку [1]. 
Авторка цікавих майстеркласів з медіаграмотності, філоло-
гиня-блогерка[3].

Зауважимо, що нова редакція правопису регламентує тво-
рення фемінітивів, «узаконює» їх, однак не зобов’язує мовців 
до вживання цих лексем. Саме ЗМІ популяризують такі но-
вотвори. Часте використання у медіатекстах тих чи інших слів 
формує у носіїв мови звичку вживати ці лексеми у своєму мов-
ленні. Однак, якщо неологізми звучать надто неприродно, «рі-
жуть вухо» – то навіть часте використання у текстах ЗМІ не 
допоможе їм прижитися в повсякденному спілкуванні. 

В українській мові є понад 13 суфіксів, за допомогою яких 
від іменників чоловічого роду утворюються іменники на озна-
чення осіб жіночої статі, протее найбільш продуктивним за-
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лишається суфікс-к-: співачка, авторка, дизайнерка, вчитель-
ка, кандидатка, професорка та ін. Наприклад: Франківська 
дизайнерка з одягом майбутнього підкорила модний подіум у 
Данії [3]. Франківська професорка стала фіналісткою премії 
[3]. Однак не варто нехтувати й іншими суфіксами, які допом-
агають продукувати фемінітиви, адже важливо обрати найми-
лозвучніший варіант. Тож ЗМІ не тільки активно використову-
ють фемінітиви у своїх статтях, а й публікують інформацію про 
те, яка версія новотвору звучатиме найдоречніше. Наприклад: 
Послиця, послиха чи амбасадорка: у Франківську визначили ін-
декс гендерної чутливості ЗМІ[3].

Варто зазначити, що незважаючи на велику кількість 
фемінітивів у медіатекстах, все ж досі немає одностайності у їх 
вживанні. Наприклад, агенція новин «Курс» у своїх публікаціях 
часто використовує лексему «заступниця» (На Прикарпат-
ті затримали заступницю директора лікарні, яка продавала 
ковід-сертифікати [3].Про це повідомила заступниця міського 
голови Івано-Франківська Вікторія Дротянко [3] тощо).При 
цьому на сайті редакції зазначено, що Марія Гаврилюк – за-
ступник головного редактора[3].

Аналізуючи тексти ЗМІ, спостерігаємо відсутність дотри-
мання єдиної норми при творенні фемінітивів. Наприклад: 
Наталія Дьоміна, лікарка-інфекціоністка, заступниця дирек-
тора обласної клінічної інфекційної лікарні [3]. Іванна Кошель 
– докторка медичних наук, отоларингологиня[3]. ІваннаЦідило 
– лікарка-дерматовенеролог вищої категорії, кандидатка ме-
дичних наук…, доцентка, членкиня Європейської асоціації дер-
матовенерологів[1].

Трапляються випадки параллельного вживання фемінітиву 
і маскулінітиву на позначення тієї самої особи навіть у межах 
однієї публікації. Наприклад: На посаду заступниці голови ОДА 
Людмила Сірко переведена з посади заступника директора – 
начальника відділу організації профорієнтації Івано-Франківсь-
кого обласного центру зайнятості[3].

Така непослідовність свідчить про те, що фемінітиви ще не 
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повністю увійшли до нашого узвичаєного слововживання. Для 
прихильників змін важливо, щоб нові форми номінації активно 
використовували на різних рівнях мовної комунікації; резуль-
тату, однак, не завжди вдається швидко досягнути [2]. Зараз 
спостерігаємо, як мова стає гендерно чутливою, адаптується до 
суспільних змін, адже виникла потреба утворювати фемінітиви 
там, де раніше обходилися без них. Оскільки чіткі правила досі 
не визначені, а словник фемінітивів ще в процесі укладання, 
формування норми значною мірою лягло на плечі ЗМІ, завдан-
ням яких є не тільки популяризація фемінітивів, а й усталення 
мовної норми.
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